
ΘΕΑ ΤΡΙΚ Η ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
Τό "Θ έ α τ ρ ο" δημοσιεύει σέ κάθε τεύχος εναν, δσο τό δυνατόν πληρέστερο, βιβλιογραφικό 
κατάλογο τών τελευταίων ά.γγλικών, γαλλικών, ίταλικών καi άμερικανικών έκδόσεων, πού 
άναφέρονται στό Θέατρο, τη Μουσική, τό Χορό, τόν Κινηματογράφο καi την Τηλεόραση. 

ΑΓΓΛΙΑ 
Βιβυάν, Τζών. Τσάτσο καί Ούίντους: «'Ο Σαίξ

πηρ καί ή Πλατωνική (>μορφιά». Σελ. 224 μέ 
εύρετήριο, σχ. 22 έκ., 21 σελλ. 

ΣτΊ) βαθυστόχαστη αύτ·fι μελέτ"f) ό συγγραφέας 
προβάλλει μιά έρμ·rινεία τiίς σημασίας τοϋ ερω
'!'Οζ ατό Σαίξπ·f)ρ. 'Ο συγγραφέας ένδιαφέρεται 
γιά τίς ιδέες χαί κατα συνέπειαν βλέπει τά. 
lpγα στο άλ).ηγορικό έπίπεδο μάλλον παρά στό 
δραματικό. "Υστερα άπΟ Ενα σύντομο εισαγω
γικό κεφάλαιο γιά: τό Πλατων�κό όπόβαθpο τfις 
σκέψεως στήν 'Αναγέν'πιση, παρακολουθεί τ}ιν 
πορεLα τών άρχών της σέ όρισμένες κωμωδίες. 
'Η ·ήpω(δα τ'ίjς Σαιξπ·�pικ'ίjς κωμωδίας άντι
προσωπεόει τό ίδανιχΟ της οόpάνιας όμορφιά� 
πρΟς τ-fιν δποιαν πρέπει νά άνεβεϊ δ έραστΥJς. 
έχδυόμενος κατά τ-fιν ψυχικήν αύτή άνάταση 
τόν κόσμο τής αύταπάτ·ης χαJ. φθάνοντας στό 
τέλος στ-ήν ίδανιχ-Ιj άpμονία και ά/:ήθεια. 'Η 
κωμωδια «'Όπως σάς &pέσει» άποτελεί τό 
κύριο παράδειγμα. 'Ωστόσο δ συγγραφέας προ
χωρεί άκόμ·η περισσότερο προσπαθώντας νά. 
διεισδύσει βαθύτεpα στήν ολη φύση τ'ίjς διαφοpiiς 
άνάμεσα στή'J κωμωδια και τ·ήν τραγωδία. 
Στό «'Όλα χαλά. δσα τελειώνουν χαλά», δείχνει 
τό σημαντικό έπίτευγμα τών χαραχτήρων στον 
ερωτα καt τ·ήν αύτοσυνείδηση. Στόν «Τρωtλο 
και Χρ·ησηtδα» τήν καταστροφική τους άπο
τυχια. 'Η άποψη τοϋ συγγραφέα διατυπωμένη 
μέ φαντασία και πρωτοτυπία έχτίθεται μέ 
πειστικότητα χαί άνοίγει νέους δρίζοντες στ·ήν 
.Κ'Χτανq·ηση τcιϋ Σαi.ξπηρ. 

Ντάνκαν, Ρόναλντ: «'Αβελάρδος καί Έλοίζα». 
'Αλληλογραφία γιά τό θέατρο, σέ δυό πράξεις. 
Έκδ. Φάμπερ, σελ. 80, 23 έκ., 12,5 σελλ. 

Ό Ρ. Ντάνκαν διασκεύασε, σέ έλεύθερο στίχο, 
τά έπτα αύθεντιχ& πρώτα γράμματα τών δύο 
διασήμων !ραστών σέ δώδεκα μονόλογους πού 
έκφωνοϋνται έναλλάξ. 

«'Ο Καθένας» έπιμέλεια Κώλεϋ Α.Σ. Έκδ. Πα
νεπιστημίου τοϋ Μάντσεστερ. Σελ. 86 μέ εόρετή
pιο, 19 έκ., 7 ,5 σελλ. 

Κριτική Εχδοσ-η τοϋ ?t'Ιεσαιωνιχοϋ μυστηρίου. 
Στήν άξιόλογη εισαγωγή ό έπιμελητ-ι\ς τ'ίjς 
εκδοσης, καθηγ·ητής τ'ίjς Ά γγλικ'ίjς Γλώσσας 
χαl Φιλολογίας σ·rό Πανεπιστήμιο Κουήνσλαντ 
τής Αύστραλίας, άναλύει τΟν τόνο τοϋ fργου 
ύπογραμμίζοντας τήν σκυθρωπότητα της άτμο
σφαίpας πού δέν φαιδp�νεται διόλου μέ ένδιά
μεσες κωμικές σκηνές χα!. τήν Εμμονη tδέα της 
προετοιμασίας γι& το θάνατο. 'Ί"ποστ·ηρίζει 
δτι τό Εργο άποτελεί μετάφραση άπό 'Ολλανδικό 
πρότυπο. 

Όουεν, "Αλουμ : Τρία jjργα γιά τήν Τηλεόρα
ση: «Δέν έχει τράμ γιά τήν όδό Λάtμ>), « Μετά 
τήν κηδείω), «Λένα μου, Λένα μου)>. ''Έκδ. Κένιπ, 
σελ. 152, 20.5 έκ., άδετο 9.5 σελλ., δεμ. 15 σελλ. 

'Έpγα γιά. νά κρατήσουν μιά ώρα τό καθένα 
στήν Τηλεόραση. Ό χpονικός αύτός πεpιορι
σμός φαίνεται καθαρό: στό άποτέλεσμα. 'Ο 
συγγραφέας πιστεύει Οτι ή θεατρική αύτ·ή μορφή 
εχει δλα τά στοιχεία τοϋ διηγήματος ·ϊι τοϋ 
ποιήματος. 'Ωστόσο, μόνον τό δεύτερο Εργο 
του που περιγράφει τ-ήν fντασ·η χαl τlς συγ
κρούσεις πού δημιουργοϋνται μέσα σέ μιά. στενά 
συνδεμέν·η Ούαλλιχή οίχογένεια, Uστερα άπό 
τό θάνατο ένός μέλους της, διαθέτει μιά χαρα
κτηpιστική πλοκή. Στ' Ιi.λλα δύο ό 'Όουεν 
βασιζεται σέ μι& (μπρεσσιονιστικ·ή τεχνική 
γιά νά έχφράσει τίς δραματικές του άντιλήψεις. 
'Ο συγγραφέας είναι &ριστα καταρτισμένος 
τεχνιτης στό νέο καί πειραιiατιχό αύτό είδος. 

Όσμπορν, Τζών : «Λούθηρος». Έκδ. Φάμπερ, 
σελ. 102, 21 έκ., 10.5 σελλ. 

Μέ τό Εργο αύτό δ ''Όσμπορν δείχνει σημαντικlj 
πρόοδο στή Οοβαρότ·ητα τών προθέσεών του 
και στ·ήν κατάκτηση της δρα(.ίατικης τεχνικΥις. 
Τό itργο παρουσιάζεται σέ μορψή χρονικών, σά.ν 
μι& σεφ& άντιθετιχών σκηνών, πού ξεκι νοϋν 
άπό τή"1 είσοδο τοϋ Λούθηρου στό Τάγμα 
τών ΑύγουστLνων Μοναχών τό "1506 και τελειώ
νουν 25 χρόνια άργότερα, άφήνοντάς τον μεσό
κοπο και «δαμασμένο». Βασική σύλληψη τοϋ 
Εργου είναι. ή σκιαγράφησ·η τοϋ ΥJρωα σ&ν μι.Χ 
προσωπικότητα πού. προκαλεί τήν έξουσια γιά 
λόγους συνειδήσεως, άλλά γιά τούς 'ίδιους λό-

γους έγκαταλείπει άργότερα τούς χωρικούς. 
οι δευτερεύοντες χαραχτηρες μοιάζουν μέ 
ιστορικές μαριονέτες, μολονότι ό συγγραφέας 
z.ατορθώνει νά στήσει μερικές έντυπωσιακές 
σχ·ηνές μ' αύτούς-δπως τή σκ·ην·ή στήν δποιαν 
ό Πάπας Λέων λαβαίνει τ-ήν αϊτ·ηση τοϋ Λού
Οηpου. Ό "Όσμποp•ι τονίζει τ-ήν έλευθεpοστο
μLα ·χαt τήν χωριάτικη κατασκευή τοϋ Λού
θηρου. Ό ρυθμός τοϋ εργομ διατ·ηρείται ως τό 
τέλος χάρ·η ατόν εύγλωττο διάλογο. 

Ούάϊτιγκ, Τζών: «Οί διαβόλοι)}, θεατρικό έργο 
βασισμένο σ' ενα βιβλίο τού • Αλντους Χάξλεϋ. 
Έκδ. Χάϊνεμαν, σελ. 128 μέ εiκόνες, 20.5 έκ., 
12.5 σελλ. 

'Αξιοσημειωτη χαί έντυπωσιαχ-ή θεατρικ·ή 
διασκευή τών «Διαβόλων τοϋ Λωντέν» τοϋ 
Χάξλευ, πού <χει σάν θέμα μιά δίκη στή Γαλ
λία τοϋ 17ου αί.ώνα, μέ κατηγορούμενο Εναν 
Οαp_pαλέο, καλλιεpγημένο άλλά αίσθ·ησιακο 
ιερέα, πού κ::χταδικάζεται καί. καιγ�ται στήν πυ
ρά ώς «Ενοχος πpοαγωγΥ,ς καλογραιών είς σα
τανικάς πράξεις>).' Ο διάλογος Εχει σπάνια δϊ.1-
ναμη χα/. ή άνορΟόδοξη θεατρική τεχν�χή του 
είναι πολύ συχνά. έξαιpετικά άποτελεσματική. 
'Η καλλιτεχνική ένότητα τοϋ fργου έξασθενεί, 
ι�στόσο, άπό τtς σκ·ηνές βασανισμοϋ χαl έχτε
λέσεων πού συγχέουν τό τελικό του μήνυμα. 

Οϋελλαντ, Ντέννις: «"Αρθουρ Μίλλερ». Έκδ. 
'Όλιβερ καί Μπόϋντ, στή σειρά «Συγγραφείς καί 
κριτικοί». Σελ. 132, 18 έκ., 3.5 σελλ. 

· Ι-Ι φήμ·� τοϋ "Άpθουp .Μίλλεp βασίζεται κυ
ρίως πάνω σέ τέσσερα θεατριχ& εργα. Είναι 
ενας θεατρικός συγγραφέας «έν άναπτύξει » 
καt γι' αύτό είναι πολύ δύσκολο άκόμα να 
κpιθεί τό εpγο του. Ό χ. ΟGελλαντ, καθηγητ-ής 
στό Πανεπιστήμιο τοϋ Νόττιγκαμ, διακρίνει 
τό ένδιαφέρον τοU Μ ίλλερ στήν 'ΑμερικανιΧ'lι 
οίκογένεια σ&ν μία δύ•ιαμ·η πού έπηρεάζει άπο
φασιστικά. τή στάσΊ) τοϋ άτόμου άπέναντι στ·Ι}ν 
κοινωνία χιχί ύπογραμμίζει τήν ιδιαίτερη εύαι
σθησία τών ήρώων τοϋ Μίλλερ σέ δ,τt εχει σχέ
σ·η μέ τήν ύπόληψή τους. Αύτfι άποτελεί σ·η
μαντικό παράγοντα στtς δραματικές συγκρού
σεις στf.ς δποίες μπλέκονται. Ή μελ±τ·η εχει 
άξία σcΝ όδηγός τώ<J πηγών τών <pγων τοϋ 
Μίλλερ γιατt ε!ναι πρόωρο νά έκτιμ·ηθεi. ή 
άξια της συνολικΥις προσφοράς του. 

Λέβιν, Ρίτσαρντ: «Σκηνογραφία γιά τήν Τηλε� 
όραση». Έκδ. Μπόντλεϋ Χέντ. 84 Σελ. 208 μέ 
είκόνες καi εύρετήριο, 28.5 έκ., 84 σελλ. 

Στήν ώραιότατη και πλούσια εtχονογραψημέν-η 
αύτ·fι Εκδοση, δ συγγραφέας, διευθυντ·Ιjς · τοϋ 
Σκηνογραφικοϋ τμήματος τ'ίjς Τ·ηλεοpάσεως 
τοϋ Μπt-Μπt-Σί, μελετά δλες τίς πλευρές της 
ΤΊJλεοπτικης σχ-ηνογραφίας. Περιγράφει τίς 
άπαιτούμενες γιά κάθε πρόγραμμα σκηνογρα
φιες άπό τίς είκονιχές η καί άφηρ·ημένες γιά 
θεατρικά fργα μέχρι τ& «έσωτεριχ&» γιά δια
λέξεις ·η συζ·ητ·ήσεις. Ειδικά κεφάλαια ε!να� 
άφιερωμένα στήν κατασκευ·ή καt άποθήχευσ·η 
τών σκηνογραφιών, τήν δ·ημιουργία «στόχ» 
άπαραιτήτων κοστουμιών γιά ftνα.ν όpγανισμΟ 
τηλεοράσεωζ,τή σημασία τών γραφικών τεχ'lών 
και σχεδίων στ·ήν παρουσίασ·η χαρτών κ.λ.π. 
'Η εlκονογράψησ·η άπό. προγράμματα τοϋ 
.Μπt-Μπl-Σί, άποτελεί όpγανικό μέρος τοϋ βι
βλίου χαί περιέχει διαγράμματα, σκηνογραφιες, 
σκαριφήματα και φωτογραφίες ύλικών χαi. 
έξοπλισμοϋ, καθώς και μιά έπιλογη σχ-ηνο
γραφιών άπό τ·ήν τ-ηλεόρασ·η W...λων Χωρών. 

Σίμπσον, Ε.Σ. «'Επιθεώρηση τών Καλών Τεχ
νών στή Νέα Ζηλανδία». Έκδ. 'Εταιρίας Μου
σικής Δωματίου τής Ν. Ζηλανδίας. Σελίδες 206, 
23 έκ., 20 σελλ. 

.Μελέτη πού έξετάζει τούς ύπάpχοντες όpγανι
σμούς γιά τ-}ιν μελέτη καί τήν προαγωγ·fι τών 
Καλών Τεχνών στή Ν. Ζηλανδία. Πεpιλαμβά
νει κεφάλαια γι& τήν Μουσική, τtς είκαστιχές 
τέχνες, τό Θέατρο, τfιν Λογοτεχνία, τΤιν 'Όπε
ρα, τό Μπαλέτο χαt τήν τέχν·η τών ίθαγενών 
Μαορί. δπως tπίσ·ης χαl &λλα σχετιχ&" ιiέ καλ
λιτεχνικές έκδ·ηλώσεις έπιδοτούμενες �άπό τό 
Κpάτος. 

Με τ αφράσεις 
Ρακίνα: «Φα!δρα». Μετάφραση άπό τά Γαλλι

κά τής Μάργκαρετ Ρώλλιγκς. Έκδοση Φάμ-

πεp σελίδες 180, 21 έκατ., 9.5 σελλίνια. 

Μετάφpασ·η τ'ίjς τpαγωδίας καμωμένη άπό ήθο
ποιό πού άντιλαμβάνεται Οτι ·h «Φαίδρα» γρά
φτηκε γιά τό θέατρο χι Οχι γιά τό σπουδαστή
ριο, πού ξέρει χαλά τή Γαλλική γλώσσα καί 
δέν στερείται χιοϋμορ. Ή είσαγωγή, ποό έ:ξη
γεί τLς δυσκολίες της μεταφράσεως, έpμ·ηνεύει 
χαί τΟ fpγον. Είναι ή καλύτερη Εμμετρη 
μετάφpαση σέ 1 Οσύλλαβους στίχους τ'ίjς «Φαί
δρας» στήν Άγγλικ·ή γλώσσα. 

Περιοδικά 
«'Αντίθεση». Τpιμηνιαίο περιοδι.κό Τηλεορά· 

σεως,Τόμος Α", άριθμός 1, Φθινόπωρο 1961.Διευ
θυντής Πήτερ Μπλάκ. Έκδ. Βρεττανικού 'Ινστι
τούτου Κινηματογράφου. Τιμή 3.5 σελλ. κατά 
τεύχος. 'Ετησία συνδρομή 16 σελλ. Διαστάσεις 
25,5 έκ. Εικονογραφημένο. 

ΤΟ πρώτο τεϋχος τοϋ νέου αύτοϋ περιοδιχοϋ 
είναι άφιερωμένο σέ μιά γενικ'ij έ:πισκόπηση 
τ'ίjς Τ·ηλεοpάσεως. Πεpιλαμβάνει Ιi.pθρο τοϋ 
ΠpίστλεU Τζ. Μπ. γιά τήν σημασία τ'ίjς τηλεο
ράσεως, σχόλια, μελέτες γιά τΤιν τηλεόραση 
στήν Ί ταλία και τfιν 'Αμερική, Ερευνα γιά τήν 
δυνατότητα έφαpμογ'ίjς itγχpωμης τηλεοράσεως 
κ.λ.π. 

«Νέον Σαλτάϊρ». (Περιοδική tκδοση) Άρ. 
1, Καλοκαίρι 1961, Διεύθυνση Συντάξεως Τζάϊλς 
Γκόρντον καί Μάtκελ Σκότ - Μοντκρίφ. 
-εκδ. Ή 'Εταιρία Σαλτάϊρ, Έδιμβούργον.'Εκδί
δεται άνά τρίμηνο.Τιμή τεύχους 4 σελλ., έτήσια 
συνδρομή 16 σελλ., διαστ. 21,5 έκ. 

Τpιμηνιαία έπιθεώρ·ησ·η τών τεχνών στή Σκω
τία, που πεpιλαμβάνει σχόλια, πο(ηση, πεζο
γpαφία (διηγήματα) κ.λ.π. οι συνεpγάτες 
της έπιθεωρήσεως στό πρώτο τεϋχος έπιχρί
νουν δριμύτατα τό Φεστιβ&λ τοϋ 'Εδιμβούρ
γου καί γενικώτερα τ-ήν κατάστασ·η στήν δποία 
βρίσκεται τό θέατρο καί οι τέχνες στή Σκωτία. 
Τό τεϋχος περιλαμβάνει έπίσης σύντομο άλλά 
έξαιρετικά ένδιαφέpον li.pθpo τοϋ Λώpενς Ν τά
ρελ γιά. τό άνέβασμα του εργου του «Σαπφώ» 
στο Έδιμβοϋργο. Ή έπιθεώp·ηση ε1ναι ζων
τανή άλλά, χαΟ�)ς περιορίζεται μόνο στά Σκω
τικά πράγματα, fχει μοιραία περιορισμένο έν
διαφέρον. 

ΓΑΛΛΙΑ 
Αtμέ, Μαρσέλ : «Λουϊζιάνα>>.'Εκδ. Γκαλιμάρ, 

σελ. 248, σχήμα 12Χ19 έκ., 9.50 φράγκα. 

'Έργο σέ 4 πpάξεις καl τήν έξ'ίiς ύπόθεση: 'Ένας 
δικηγόpος καλεί στό Γραφείο του στή Νέα 
'Υόρκη τούς πέντε κληpονόμους άποβιώσαντος 
πελάτη του. Βασικός δρος τής διαθήχ·ης νά. 
μεινουν χαί οι πέντε κληρονόμοι έπt έπτά βδο
μάδες στό πατρικό σπίτι τοϋ διαθέτη. στή Λουϊ
ζιάνα. Καταφθάνουν ό Ρόυ Γχρα1ντζερ άπό 
τή Νέα Όpλεά<Jη, ή Λόpνα Γκpαίντζεp άπό 
τό Τέξας, ·ΙJ Τζέννιφεp Χάντλευ άπό τόν Κανα
δά, δ Ρίτσαpντ Μπάρτον άπό τήν Ν. Ύόpκ-η 
καί μιά μαύp·η, ή Τζέσσι Γκpαίντζεp, άδeλφή 
τής Λόρνα, ποό είχε άπομακρυνθεϊ μιχρή άπό 
τήν οικογένεια και πρωτοσυναντιέται τώρα μέ 
τ-iιν άδε).φή της. 'Η Ιi.φιξη τ'ίjς Τζέσσι δημιουρ
γεί πρόβ).-ημα γιά τοός ύπόλοιπους κληρονό
μους: Είναι δυνατό νά συγκατοικήσουν έφτά. 
βδομάδες μέ μιά μαύρ·η, γιά. νά γtνουν πλο•Jσιοι; 
Ή Τζέννιφεp καl ό .Μπάpτον-Βόpειοι-δέν 
δυσκολεύονται νά τό δεχθοϋν. Ό Ρόυ-Νότιος
Οεωpεί άνάpμοστη τ·ήν συμβίωση. •Η Λόρνα 
βασανίζεται άπό ντροπή καl για τήν ϋπαρξη 
τ'ίjς εγχpωμης άδελφ'ίjς της. Τελικά, ·Ιι δύναμη 
τοϋ χρ·ήματος νικά δλες τLς άντιδράσεις. 

Άντάμωφ, 'Αρτούρ: «'Η· Ανοιξη τοΟ 71».Τρί
πρακτο jjργο, μέ 26 είκόνες, 9 guignols κ' εναν 
έπίλογο. -εκδ. Γκαλιμάρ, στή σειρά «Κολεξιόν 
Μπλάνς». Σελ. 234, 18Χ12, 9 φρ. 

Ό Άντάμωφ συνεχίζοντας τόν καινούργιο 
δpόμο που διάλεξε, μέ άφετηρία τό «ΠΙ.γκ
πόγκ» χαί κυρίως τόν «Πάολο Παολί», κατα
πιάνεται μ' ενα ιστορικό γεγονός -τήν Παρι
σινή Κομμούνα. Δέν ετναι δράμα ιστορικό, 
αν αύτό σημαίνει σύγκρουσΊJ προσωπικοτήτων, 
χαί διαλόγους γύρω άπό τή μοίρα τοϋ κόσμου. 
οι &νδρες, οι γυναίκες και τ& παιδιά, πού πα
ρουσιάζει στή σκηνή, δέν εΊναι οΟτε θεοί, οΟτε 
·ί)ρωες, άλλά: τά. Ciγνωστα πρόσωπα ένός δρά-
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ματος πού δέν π;jρε άκόμα τή θέση του στήν 
/:πίσημη τούλάχ\στον ιστορία τijς Γαλλίας. 
Ε1ναι δράμα ιστορικό, ii.ν θέμα ένός <ίληθινά 
ιστορικοϋ δράματος είναι ή /:ξέλιξη καt ή δια
φοροποιηση τών άτομι.χών συνειδήσεων σέ 
σχέση μέ τό ξετύλιγμα τών γεγονότων. 

Βεντeλί, Βαλτέρ : «Μπρέχτ». Έκδ. Πανεπι
στημιακών έκδόσεων, στή σειρά «ΚλασσιΚοt 
του 2Οου α!ώνα». Σελ. 260, ΙΙ.5Χ17.5, 3.50 φρ. 
Ξεκινώντας άπό τό ίiργο τοϋ Μπρέχτ, 'δ Βεντελι 
έπιχειpεί νά περιγράψει τήν έσωτeρική περι
πέτεια ένός συγγραφέα, δοσμένου άπόλυτα 
στά προβλήματα τijς έποχijς μας και νά το
ποθετήσει τό περιεχόμενο τών έ:ργων του σέ 
ιστορικά πλαισια. 

Γκλισάρ, Έντουάρ : «Ό κ. Τουσαίν». "Έκδ. 
Λέ Σέϊγ, σελ. 240, 13Χ18.5, 9.60 φρ. 
Έργο σέ 4 πράξεις. Θέμα του, ή ιστορία τοϋ 
Τουσαιν Λουβερτύρ, τοϋ σκλάβου πού ύΠ;jρξε 
πρωτεργάτης και ijρωας τής άπελευθέρωσης 
τοϋ ΣαLν Ντομένγκ και ποό, κατά τόν συγγρα
φέα, προσφέρεται. γι' «άντιμετώπιση τής έπι
καιρότητας». 

Κορνέϊγ, Πιέρ : «Θέατρο». Ε!κονογράφηση 
Ντεκαρίς. 
Τόμος XIV: «"Οθων» και «'Αγησlλαος». Σελ. 
177, 22Χ16, 100 φρ.-Τόμος XV : «'Αττί
λας», «Τlτος και Βερενίκη» Σελ. 161, 22Χ16, 
100 φρ.-Τόμος XVI: «Πουλχερία», «Σουρή
vας». Σελ. 161, 22Χ16, 100 φρ. 

Μυσσέ, 'Αλφρέ ντέ: «Θέατρο».'Επιμέλεια καί 
σχόλια Ζιλμέρ Σιγκώ."Εκδ. Κλάμπ Φρανσα! ντέ 
λίβρ, στή σειρά «Γαλλικό Θέατρο, 19ος α!ώνας». 
Τόμος ΙΙΙ : «Τό κηροπήγιο», «Γιά ίiνα τlποτε 
μήν πα!ρνεις δρκο>), «'Ένα καπρLτσιο», «Μιd:: 
πόρτα πρέπει νά'ναι. κλειστή η άνοιχτή»,«Λουι
ζόν», «Δέν μπορεί κανεις νά τ.iι προβλέπει δλα». 
Σελ. 478, 22Χ14, δεμένο 25 φρ. 
Τόμος IV : «Καρμοζtν)), «Μπεαττινα», <«Η 
άπόδειξη τοϋ διαβόλου», «"Εργα χωρις λόγια», 
«'Ο γάtδαpος καt τΟ ρυάκι)), «'Αποσπάσματα 
και σκίτσα», «Τό πράσινο ίiνδυμα». Σελ. 504, 
22Χ14, δεμένο 25 φρ. 

Σράντ, Λεό : «'Η παράσταση τοΟ Ο!δίποδα 
Τύραννου στό Τεάτρο Όλύμπικο-Βιτσέντσε 
1585». Έκδ. ΈθνικοΟ Κέντρου Έπιστημονικόiν 
έρευνόiν, στή σειρα «'Ο χορός τόiν Μουσόiν». 
Σελ. 246, 28Χ21, δεμένο 24 φρ. 
Μελέτη που συνοδε1Jεται άπό κριτική Εκδοση 
τής τραγωδίας τοϋ Σοφοκλή άπό τόν Όρσάτο 
Τζιουστι.νιάνι καt τή μουσικΥι τοϋ 'Αντρέα 
Γκαμπριέλε γιά τά χορικά. Εικονογράφηση 
έκτός κειμένου. Τό !'τος 1585 εrναι σημαντικός 
σταθμός στήν 'Ιταλία, τόσο γιά τήν ιστορία τής 
τραγωδίας και τής θεατρικής άρχιτεκτονικής 
ϋσο και γιά τήν έμφάνιση τής δπερας. Στις 3 
Μαρτιου 1585 tγκαινιάστηκε τό θέατρο τής 
'Ολυμπιακής 'Ακαδημίας τοϋ Βιτσέντσε, έργο 
τοϋ Παλάντιο και τοϋ Σκαμάτσι, μt τΥιν παρά
σταση τοϋ Οιδίποδα Τύραννου τοϋ Σοφοκλή 
σέ uετάφρασ·η Όρσάτο Τζιουστινιάνι, σκηνο
θεσία Ίντζενιέρι, κοστούμια Μαγκάντζα και 
μουσική 'Αντρέα Γκαμπριέλε. Ό Λεό Σράντ, 
καθηγητής στό Πανεπιστήμιο τής Βασιλείας, 
στή μελέτη πού προτάσσει σάν εισαγωγή στό 
κε(με•ιο (πρώτη ίiκδοση 1585) και στή μουσική 
πού δημοσιεύτηκε στά 1588, έξετάζει τήν άνα
γέννηση τής τραγωδίας στήν 'Ιταλία, τις πρώ
τες μεταφράσεις έλληνικών τραγωδιών, τό 
στ(χο και τό ϋφος τοϋ «Οιδιποδα Τύραννου», 
τήν παράστασ·n και τή μουσική τοϋ Γκαμπριέλε, 
πού έλυσε κατά τρόπο πρωτότυπο τό πρόβλημα 
τής σχέσης μεταξύ ρυθμοϋ τοϋ λόγου και μου
σικοϋ ρυθμοϋ. 

Μεταφράσεις 
Α!σχύλος : «'Ορέστεια-'Αγαμέμνων, Χοηφό

ροι, Εύμενίδες». Μετάφραση του κορυφαίου Γάλ
λου ποιητοϋ καί θεατρικού συγγραφέα Πιbλ Κλω
ντέλ."Εκδ. Γκαλιμάρ, σελ. 248, 19ΧΙ2, 8.50 φρ. 

-Εσλιν, Μάρτιν : «Μπέρτολτ Μπρέχτ η ο! 
παγίδες τής στράτευσης». Μετάφραση άπό 
τα άγγλικά Ρενέ Βιλοτώ. Έκδ. Ζυλιάρ, στή σειρά 
«Λέ λέτρ νουβέλ» αρ. 14, σελ. 371, 20ΧΙ4, 16.50 
φρ. 
Ό συγγραφέας χαρακτηp(ζει τό !'ργο του «βιο
γραφικό και κριτικό δοκίμιο». Τά δύο πρώτα 
μέρη aκιαγραφοϋν σύντομα τή ζωή τοϋ Μπρέχτ' 
(«'Ο όίνθρωπος») κ<Χι έκθέτουν τις βασικές 
άρχές τής ποιητικijς του («'Ο καλλιτέχνης»). 
.'Ιδιαίτερα δμως άξιοπρόσεκτα τιΧ δύο τελευταία 
κεφάλαια («Οι παγ(δες τής στράτευσης» και 
«δ άληθινός Μπρέχτ» )Όπου δ συγγραφέας έξε
τάζει τό λεπτό θέμα τώ.ν .σχέσεων τοϋ Μ πρέχτ 
μέ τόν κομμουνισμό, μέ φροντίδα άντικειμενι
κότητας, έπιμένοντας στήν ειλικρίνεια τών κομ
μουνιστικών .πεποιθήσεων τοϋ Μπρέχτ και στtς 
δυσκολίες πού είχε_ στις σχέσεις του μέ τό κόμ-

μα. Σέ παράρτημα τοϋ !'ργου περιλαμβάνεται 
σ•)ντομος χρονολογικός π(νακας τijς ζω;jς τοϋ 
Μπρέχτ, άναλυτι.κός πLνακας τών itργω� του, 
οι γαλλικές τους μεταφράσεις και βιβλιογρα
φικά στοιχετα:. 

Εόριπίδη : Τραγωδίeς. Έκδ. Κλάμπ Φρανσαί 
ντέ λίβρ, στή σειρά Λέ Πορτίκ, άρ. 69. Σελ. 536, 
2ΙΧ15, 26 φρ. 
Εισαγωγή και σημειώσεις "Τβ Φλωρέν. Περι
λαμβάνει τις τραγωδlες: Άλκηστη, Μήδεια, 
'Ηρακλείδαι, 'Ιππόλυτος, 'Ανδρομάχη και 
'Εκάβη σέ μετάφραση Λουt Μεριντιέ και 'Ηρα
κλής, 'Ικέτιδες, Ίων, σέ μετάφραση Λεόν 
Παpμαντιέ και Άνρι Γκρεγκουάρ. 

Σοφοκλή : «Α!ας». Μτφρ. Ζακλiν Μοαττί. 
Έκδ. • Αpς, στή σειρά Ρεπερτόριο για Λαϊκό 
Θέατρο, άρ. 32, 19ΧΙ2, 3 φρ. 

Θερβάντεί;, Μίγκουελ ντέ : «'Ιντερμέτζα>>. 
Γαλλικό κείμενο Ρομπέρ Μαρρά. Έκδ. Άρς 
στή σειρά «Ρεπερτόριο γιά Λαϊκό Θέατρο». Σελ. 
78, 18ΧΙΙ, 3 φρ. 
Στά μικρά αύτά θεατρικά itργα, πού παρ' δλη 
τή συντομ(α τους και τό χαραχτήρα σκιαγρα
φήματος, ίiχουν τή σφραγlδα τ;jς μεγαλοφυtο:ς 
τοϋ δημιουργοϋ τοϋ Δόν Κιχώτη, προβάλλει 
δ θαυμάσια ζωντανός κόσμος τοϋ Θερβάντες. 

Κλά!στ, • Αϊνριχ φόν: «'0 πρίγκιπας το() Χό· 
μπουργκ». Πεντάπρακτο δράμα, Μετάφραση Ζάν 
Κυρτίς. Έκδ. • Αρς, στή σειρά «Ρεπερτόριο γιά 
Λαϊκό Θέατρο» άρ. 28. Σελ. 78, 18ΧΙΙ, 3 φρ. 
Ή μετάφραση αύτή παίχτηκε γιά πρώτη φορά 
στό Φεστιβάλ τοϋ 'Αβινιόν στά 1951 άπ<\ τό 
'Εθνικό Λαtκό θέατρο τής Γαλλ(ας, μέ τόν 
Ζεράρ Φιλιπ στό ρόλο τοϋ πρlγκιπα. 

Μπρέχτ, Μπέρτολτ: «Θέατρο». Τομ. ΙΧ."Εκδ. 
• Αρς, σελ. 224, 19ΧΙ4, 9.90 φρ. 
Ό τόμος περιλαμβάνει τά fργα: «'Αγία 'Ιωάν
να τών σφαγειων) ). Μετάφραση Ζιλμπ!ρ Μπαν
τιά και Κλώντ Ντυσέ. «'Ο Σβέικ στόν Β' 
παγκόσμιο πόλεμο». Μετφρ. 'Αντρέ Ζισελ
μπρέχτ και Ζοέλ Λεφέμπρ. «'Η σημασlα τοϋ 
νά εΙσαι σύμφωνος». Μετφρ.'Εντουάρ Φριμμέρ 
και Ζενεβιέβ Σερώ. 

Μπρέχτ, Μπέρτολτ : «'Ιστορίες Καζαμία». 
'Απόδοση Ροi>ζ Μπαλανζέ κα! Μωρiς Ρενώ. 
'Απόδοση στίχων Μωρ!ς Ρενώ. Έκδ. Άρς, 
167, 19ΧΙ2, 6.90 φρ. 
'Ιστορίες γραμμένες σέ παλιό στύλ (π.χ. τοϋ 
Ζ.Π. Έμπέλ) δπου δ Μπρέχτ προσπαθεί νά 
ξαναβρεί τόν άπλό χι άφελ ή τόνο τής έποχής riκε(νης. Συχνά τό περιεχόμενό τους μοιάζει 
μέ τά μεγάλα itργα του (Ό κύκλος μέ τήν χι

. μωλία ). Κυρίαρχες ιδέες, φιλειρηνισμός, μίσος 
'τοϋ καπιταλισμοϋ, περιφρόνηση στις προλήψεις. 
'Ανάμεσα στtς ιστορLες παρεμβάλλονται ποιή
ματα πολιτικοϋ περιεχομένου. 

Σαίξπηρ, Ού!λλιαμ: «Ρωμαίος καi 'Ιουλιέτα». 
Κριτική fκδοση μέ ε!σαγωγή καί σημειώσεις 
τοϋ Μωρίς Πολλέ. Πρωτότυπο καί μετάφραση 
στή σειρά Ξένων Κλασσικόiν. Έκδ. Μονταίνι, 
σελ .. 278, 19ΧΙ2, 11.70 φρ. 

Στρίντμπεργκ, Αύγουστος: «Θέατρο». Τόμοι 
VI καί VII. Έκδ. Άρς. 
Τομ. VI. «Θεατρικά έργα δωματίου». Σελ. 
230, 19Χ12, 7.50 φρ. Πέντε !:ργα πού γρά
φτηκαν στα τελευταία χρόνια τής ζωής τοϋ 
Στρlντμπeργκ.'0 tδιος τά 6νομάζει«itργα δωμα
τ(ου)) για νά τονισεt τΤ)ν άπλότητά τους καί τΤ)ν 
ίiλλειψη μεγαλοστομίας πού, κατά τή γνώμη 
του. τ&: χαρακτηp(ζει. 
Τομ. VII. «'Η σάγκα τών Φόλκουγκαρ» και 
«Γκούσταφ Βάζα•. Μτφρ. Μισέλ Άρνώ και 
Γκούσταφ Μπζιούρστρεμ. Σολ. 184, 6.90 φρ. 

ΙΤΑΛΙΑ 
Λουνάρι, Τζίτζι : «'Ιρλανδικό θέατρο». Έκδ. 

Νουόβα Άκαντέμια, Μιλάνο. Σελ. 316, σχ. 80, 
3.000 λιρέτ. 
'Έκδοση έπιμελημένη άπό τόν ειδικευμένο 
στό ιρλανδικό θέατρο Λουνάρ1, πού fχει στό 
ένεργητικό του πολλές ιστορικές και κριτικές 
μελέτες γιά τό θέατρο στήν Ά γγλ(α και στήν 
Ίρλανδ!α, δπου παρέμεινε μεγάλο διάστημα. 
Στόν τόμο περιέλαβε τά πιό σημαντικά και 
χαριχκτηpιστικά itpγα τών aύο κυριοτέρων 
τάσεων τοϋ Ίρλανδικοϋ θεάτρου, της μιάς 
πού συνδέεται μέ τήν άρχαία κελτική παρά
δοση και τijς όίλλης πού άφομοιώνει τήν παρά
δοση τής άγγλικής λογοτεχνίας. Περιέχονται 
ουό άπ' τά σπουδαιότερα έργα τοϋ ο ύ!λιαμ 
Μπάτλερ Γήτς. ή «Κλεψύδρα» και «"Η μονα
δική ζήλεια τοϋ 'Έ1μερ». Άκολουθοϋν «'Η 
ε!οηση διαδίδεται» τής Λαίδης Γκρέγκορυ, 
«Καβαλάρηδες τijς θάλασσας» και «ΟΙ γά
μοι τοϋ τσιγγάνοu)) τοϋ Σύνγκ. «Τό Όνομα 
di Clancy» τοϋ Λέννοξ Ρόμπινσον. «Feu 

de joie τοϋ έπ(σκοπου» τοϋ Ο' Κέιζυ, «Τό 
μονοπάτι τής πορφύρας» τοϋ Μέλντον. 'Ο 
τόμος άρχίζει μ.έ μιά έπισκόπηση τοϋ (ρλαν
δικοϋ θεάτρου και τελειώνει μέ γενική βιβλιο
ypαφ(α καL· πινακα όνομάτων. 'Όλα τά Εργα 
ποU. περιέχονται συνοδεύονται άπό σύντομη 
ιστοpικοχ.pιτική παpουσιαση τοϋ συγγραφέα 
τους καθώς καί άπό σύντομα βιβλιογραφικά 
στοιχετα. 

Λορεντζόνι, Πιέτρο : «Ίστορία το() γιαπωνέ
ζικου θεάτρου». Έκδ. Σανσόνι, Φλωρεντία, σελ. 
238, σχήμα 160, 1.000 λιρέτες. 

Ντούρσι, Μάσιμο : «Θέατρο» Έκδ. Καππέλλι, 
Μπολόνια, Σελ. ΧΧΙΥ + 407, Σχ. 80. 
'Ο τόμος άρχίζει μέ πρόλογο τοϋ Τζιόρτζιο 
Γκατζόττι, δ δποίος χαρακτηρίζει, τόν Ντούρσι 
«δραματουργό τής ειρωνείας και τής ψευδαί
σθησης». Περιλαμβάνεται δλόκληρο τό θεα
τρικό itpγo τοϋ Μάσιμο· Ντούρσι, παιγμένο και 
άνέκδοτο. Στά itργα του δ συγγραφέας έκφρά
ζει τις ήθικές και συναισθηματικές άνησυχίες, 
τοϋ καtροi1 μας. Μ& κ(νητpο τ1)ν ειρωνεια, τό 
δραματικό δαιμόνιό του, δημιουργεί καταστά·
σεις μ& περιεχόμενο itντονα χιουμουριστιΚό. 
Τό πραγματικό νόημα τών καταστάσεων αύτών 
βρίσκεται πάντα μέσα σέ κάποια παραδοξολο
γία, πού παίρνει τή θέση τής άλήθειας και 
παρουσιάζεται αύτή ή ίδια σάν άλήθεια. 
Στόν τόμο περιέχονται 'rά !:ργα : «'Ο βάλ
τος», «Τά ξύλινα άλογάκια», «'Ο Μπερτό
δουλος στην Αύλή>), «Τά τέρατα», «Άουρέ
λια η ή ψευδαlσθηση», «"Η πνιγμένη μηρ
μυγκοφωλιά» και τά μονόπρακτα «0! άπόγο
νοι» καt «Ταξίδι στό Παρίσι». 

Μπερέττα, • Αλφιο: «Οί ΤοΟρκοι τό παίζουν μέ 
τήν πρώτη». Πρόλογος Σ. Τερρόν. Σημειώσεις 
γιά τή σκηνοθεσία Άρνόλντο Φοά. Έκδ. Καπ
πέλλι. Μπολόνια, σελ. 126, σχ. 80, 850 λιρέτες. 

Πετρολίνι : «θεατρικά κείμενα». Ε{σαγωγη 
Πιέτρο Μπιάνκι. Έκδ. Γκαρτζάντι Μιλάνο 
σελ. 156, σχ. 80, 1300 λιρέτες. 
Μέ τήν συμπλήρωση 25ετ(ας άπό τό θάνατο 
τοϋ Έτόρε Πετρολίνι, ι, έκοοτικός Οτκος 
Γκαρτζάντι συγκέντοωσε στhν τόμο αύτΟ τά 
περίφημα καt κλασσικά πιά θεατρικά κείμενα 
τοϋ διάσημου ήθοποιοϋ Πετρολίνι. Στήν άρχή 
δημοσιεύεται η σειριi τών τυπικών κωμικών 
πορτρα( των: «Γκαστόνε», «Φορτουνέλλο ». « Πά
τζιο Φερνάντο)> χ. &. 'Ακολουθοϋν οι κω
μωδ(ες «Ρωμαiοι άπ' τΤι Ρώμη>) «'Οττομπρά
τα)> και τέλος. έκτός ό:π' τόν περίφημο «Νέρω
να>), σατιρικά τρ(στιχα, χωρατά, εύτράπελα 
ποιήματα κι δ μονόλογος «Τά ξέρω δλα>> , ίiργο 
χαρακτηριστικό του Πετρολίνι. 

«Ρωσικό θέατrο». 'Επιμέλεια : Λεόνε Πα
τσίνι Σαβόϋ καί Ντάριο Στάφφα. Τόμος 1 καί 11 
Έκδ. Νουόβα Άκαντέμια, Μιλάνο Σελ. 734+ 
680, σχ. 80, 10.000 λιρετ. 
'Ανθολογία πού περιλαμβάνει τά ·σημαντικό
τερα Εργα τοϋ Ρωσικοϋ Θεάτρου. Ό πρώτος 
τόμος, πού καλύπτει τήν περίοδο άπό τ!ς άρ
χές ως τόν ·Τσέχωφ, άρχ(ζει μέ ιστορική καί 
κριτική έπισκόπηση τής ρωσικijς δραματουρ
γίας καt περιλαμβάνει τα ίtργα : «Πετρούσκα» 
η «Βάνκα δ βοσκός)> 'Ανωνύμου, «'Ο Τσάρος 
Μαξιμιλιανός)> 'Ανωνύμου, «'Ο Στρατηγός 
τοϋ ΦονβLζυν, «Δυσπεψία άπό έξυπνάδα>) τοϋ 
Γκριμπογιέντωφ, «Μπόρις Γκοντουνώφ» τοϋ 
Ποϋσκιν, «'Ο '.Επιθεωρητ1)ς» τοϋ Γκόγκολ, 
«Τό δάσος» και «Ή Χιονάτη» τοϋ Όστρόβ
σκι, «�Ο θάνατος τοϋ Ταρέλκιν» τοϋ Κομπύ
λιν, «Οι τρείς άδελφές)> καt ό «Βuσσινόκηπος» 
τοϋ Τσέχωφ. Ό δεύτερος τόμος άρχίζει άπ' 
τόν Γκόρκι και φθάνει ως τήν έποχή μας. 
Περιλαμβάνει τά !'ργα « 'Εγκόρ Μ πούλυτσεφ 
και ot δ:λλοι» τοϋ Γκόρκι, «'Ο κοριός» τοϋ 
Μαγιακόφσκι, «Τό θωρακισμένο τραίνο 14.69• 
τοϋ Ίβανώφ, «'Ο τετραγωνtσf).ός τοϋ κύκλου)) 
τοϋ Κατάγιεφ, «'Ο φόβος» τοϋ • Αφηνογένωφ, 
«'Ο γιός κάποιου όίλλου• τοϋ Σηβάρκιν. «'Ο 
χαμένος παράδεισος» τοϋ Καβέριν, «'Ο Πlνα
κας τιμijς» τοϋ Όλiόσα, «'Ο όίνθρωπος μέ το 
τουφέκι)) τοϋ ΠογΚόντιν, «Πέντε βράδυα>) τοϋ 
Βολόντιν, «'Υπήρξε δ 'Ιβάν Ίβανοβιτς ; » τοϋ 
Νιαζήμ Χικμέτ. 'Όλα τά itργα συνοδεύονται 
άπό σι)ντομη παρουσιαση τοϋ συγγραφέα τους, 
κι άπό βιβλιογραφικά στοιχεία. Σάν έπίλογος 
στό ολο itργο ύπάρχει πλήρης βιβλιογραφία 
και πινακες τών όνομάτων που άναφέρονται. 

Φραντσεσκίνι, ·Ετζιο: «Μεσαιωνικό Λατινικό 
Θέατρο» Έκδ. Νουόβα Άκαντέμια, Μιλάνο. 
Σελ. 336, σχ. 80, 3.500 λιρέτες . 
Ό συγγραφέας, καθηγητής τής 'Ιστορίας τής 
Λατινικής Φιλολογlας στό Καθολικό Πανεπι
στήμιο τοϋ Μιλάνου, βαθύς μελετητής τ7jς 
Μεσαιωνικής Λογοτεχνίας καt δtευθυντ1)ς τοϋ 
περιοδικοϋ <<'Έβουμ», παρουσιάζει στήν πλήρη 
και φροντισμένη μελέτ·η του τά σημαντικότερα 
ίiργα μιάς θεατρικijς λογοτεχν(ας που ϋστερα 



άπό μιά διακοπή χιλιων καί περισσότερο χρό
νων, ξαναβρίσκει καi. συνεχίζει τό δρόμο που 
Ιίνοιξε τό 'Αρχαίο 'Ελληνικό Δράμα, έγκατα
λειποντας σιγά-σιγά τήν θρησκευτική της 
προέλευση γιά νά δώσει μορφi) και ζωi) στlι 
θέατρο τής νέας Εύρώπης. "lστερα άπό μιά 
γενική έπισκόΠϊJΟ'Ι/ τού Μεσαtωνικοϋ

, 
Λατινι

κού Θεάτρου δ συγγραφέας παρουσιαζει στό 
πρώτο μέρος μιά έπιλογή θρησκευτικών κει
μένων καi. στό δεύτερο, κεLμενα θρησκευ
τικcΧ που Ολα σχεδόν είναι άγνώστοu συγγρα:... 
φέα. Βιβλιογραφικό σημείωμα καi. πLνακας 
όνομάτων καί τίτλων συμπληρώνουν τό έ:ργο. 

ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ 

'Αλεξάντερ, Ντόρις : «Τό ήμέρωμα του Ο' 
Νήλ». Έκδ. Χάρκωρτ Μπρέις καί Ούώρλντ, 
Ν. 'Υόρκη, Σελ. 301, 5.95 δολλάρια. 
Ή συγγραφεύς, καθηγήτρια τ1jς 'Αγγλικής 
φιλολογ(ας άτό Κοινοτικό Κολλέγιο τοϋ Στά
τεν ΆΙλαντ, προβάλλει μιά νέα θεωρ(α γιά τήν 
διαμόρφωση τής προσωπικότητος. τοϋ Ο' Νήλ. 
Όταν, ύποστηρ(ζει ή συγγραφεύς, ό Ο' Νi)λ 
κλειστηκε έσωτερικός σ' Ενα σχολείο μακ�uα. 
άπό τi)ν άγάπ·η τ1jς μητέρας του πού ήταν σχε
δόν παθολογική, τραυματ(σθηκε άνεπανόρθωτα 
άπό ενα αϊσθημα έγκαταλείψεως και προδο
σ(ας, πού μεταβλήθηκε σέ μ(σος έναντ(ον τοϋ 
πατέρα του, πού ήταν ήθοποιός. Τό ψυχικό 
τραϋμα τοϋ Ο' Νi)λ έδημιούργησε τi)ν έπανα
στατικότητά του, τό μισος του καt 't'ήν έπι
θυμ(α αύτοεξευτελισμοϋ. Έπειδi) ή μόνη άγά
πη πού γνώρισε σά νέος ήταν ή άγνή άγάπη 
προς τήν μητέρα του, ό ερωτας εγινε γι' αύτόν 
μιά παραβ(αση τής άγάπης. Τό βιβλίο περιέ
χει πολλά νέα στοιχεία γιά τή ζωi) τοϋ Ο' 
Νήλ. καt δίνει μιά εικόνα 't'Οϋ κόσμου τού Ο' 
Νi)λ μέ δλη τήν άπελπισια και τi)ν όργή του. 

Νόρμαν, Τσάρλς : <<Ενας τόσο άξιος φίλος : 
Ούίλλιαμ Σαίξπηρ». Έκδ. Κόλλιερ, δολλ. 1.50. 
'Ο συγγραφεύς έρευνόί τήν προσωπιχi) ζωή τοϋ 
ποιητή, χωρίς νά παρασύρεται σε τολμηρές 
ειχασ(ες άλλά και χωρις νά λύνει δλες τις 
άντιφάσεtς και άοριστιες που άφήνουν τα ύπάρ
·χοντα . ·στοιχεία. 

Σι!\, Μπέρναρ: «Βήμα-καί Άμβωνας».'Επιμέ
λεια Λι!\ρενς Ντάν Χ. ·εκδ. Χίλλ καί Βάγκ, Νέα 
'Υόρκη, δολλ. 5. 
Ό Μπέρναρ Σώ δέν ήταν τεχν(της μόνο στό 
γραπτό άλλά και στον προφορικό λόγο, δπως 
άποδεικνύεται άπό τήν έπιλογ1) αύτ1) πολιτι
κών καί θ.λλων λόγων και δμιλιών του, της 
περιόδου 1885-1946. 

Σάουθερν, Ρίτσαρντ : «Οί έπτά έποχές του 
Θεάτρου». Έκδ. Χίλ καί Βάγκ, σελ. 312, δολλ. 
5.95. 
Μια νέα γενικ·fι ιστορία τοϋ Θεάτρου, ποU θεω
ρεί πρώτη «φάση» τοϋ θεατρικού φαινομένου 
τήν έμφάνιση τοϋ ήθοποιοϋ ντυμένου μέ ειδικi) 
«στολή». Ό συγγραφευς παρακολουθεί τήν 
έξέλιξη. τοϋ θεάτρου μέσα άπό τις τρείς έπό
μενες «έποχές», τά θρησκευτικά μυσ-rήρια, 
τις πρώτες κοσμικές παραστάσεις και τi)ν άρχή 
τοϋ έπαγγελματισμού. Σαν τέταρτη έποχ1) 
βλέπει τήν άνακάλυψη τής σκηνής, πού όδή
γησε στi)ν πέμπτη όπότε οι ήθοποιοι άποσύ
ρονται στό βάθος και άρχ(ζουν νά κυριαρχοϋγ 
τα σκηνικά. 'Ο συγγραφευς πιστεύει πώς τώρα 
βρισκόμαστε στήν εκτη έποχi) .. τοϋ μεγάλου 
θεάματος και τijς τεχνικής έπιδεξιότητος". 
'Η έβδόμη έποχή δ(νει πάλι τό προβάδισμα 
στον ήθοποιό μέ τi)ν χρησιμοπο(ηση τοϋ προ
σκήνιου, της κυκλικής σκηνής κλπ. και κα
τευθύνεται πρός τ1)ν διάλυση τής σκηνικής 
cιύταπάτης. Ή προσωπική αύτή σχηματοπο(η
ση και .έρμηνεία τοϋ Θεάτρου άπό τόν κ. Σά
ουθερν προβάλλεται μέ σεμνότητα και ειλι
χρLνεια χωρLς νά άποκρύπτει τLς άδυναμιες 
της σ' δρ�σμένα σημεία, δπου τά ιστορικά 
στοιχεία είναι λLγα η άντιφατικά. 

Σόμπελ, Μπέρναρντ: «Εiκονογραφημένη 
°
ίστο

ρία τοi) Άμερικανιιc:οϋ Βωντεβίλ». Πρόλογος 
Τζώρτζ Τζέσσελ, ·εκδ. Σίταντελ πρές. Σελ. 224, 
δολλ. 6.95. 
• Αλμπουμ μέ φωτογραφίες διασήμων ήθο
ποιών τοϋ Άμερικανικοϋ βωντεβιλ, ποό ύπέ
κυψε στον κινηματογράφο, γύρω στά 1930. 

ΜΟΥΣΙΚΉ 

ΑΓΓΛΙΑ 
Κάρvτους, Νέβιλ : «Σέρ Τόμας Μπήτσαμ». 

Προσωπικές άναμνήσεις. ·εκ&. Κόλλινς, σελ. 
128 μέ εικόνες, 22 έκ., 12,5 σελλ. 
•Ο μουσικός κριτικός τοϋ «Γκάρντιαν», που 
έγνώριζε καλι.Χ τόν 8ιάσημt) μαέστρο στα τριάν
τα τελευταία χρόνια,. γράφει μέ πολύ θέρμη τις 
άναμνήσεις του άπό τή φιλlα αύτή, διανθισμένες 

μέ άνέκδοτα χαί προσπάθειες έρμηνε(ας των 
άντιφάσεων τοU χαρακτήρα τοϋ Μ πήτσαμ. 

Μπαίηνς, ·Άντονυ : «Μουσικά δργανα διά 
μέσου τ&ν αιώνων». ·εκδ. Πιγγου(νος, μέ εικό
νες καί εύρετήριο. Σελ. 384, 18 έκ., 8.5 σελλ. 
Τό βιβλ(ο περιλαμβάνει 16 κεφάλαια γρα μμένα 
ά.πό ισάριθμα μέλη τοϋ Συλλόγου Γχ άλπιν. 
Τά μουσικά οργανα έξετάζονται κατά ο lκογέ
νειες, gγχορδα, πνευστά, κρουστά, μέ ειδικi) 
μνεια τών όργάνων πρωτογόνων λαών και 
/;ξωτικών πολιτισμών. Τό κάθε δργανο έξετά
ζεται κάτω άπό τό φώς τής προέλευσης, τ1jς 
κατασκευής και της τεχνικής του. 'Αξιόλογο 
!ίργο, πολύ χρήσιμο στούς φιλους :c1jς μουσικ1jς. 

Μπάρνετ, Τζα(ημς: «Δοκίμια γιά τήν τζάζ». 
Έκδ. Σίντγκουικ χαi Τζάκσον. Σελ. 206, 19 έκ., 
16 σελλ. 
Δέκα δοκ(μια γραμμένα μέ άξιόλογη παρατη
ρητικότητα iίν και κάποια τάση έπαναλήψεως 
τών έπ<.χειρημάτων. Τά χαλότερα άφοροϋν τήν 
παράδοση τοϋ αύτοσχεδια<ιμοϋ στήν μουσικi) 
τ1jς Δύσεως, τi)ν τέχνη τοϋ Τζόννυ Χότζες και 
τοU Λέστηρ Γιάγκ. 'Η προσπάθεια νι.Χ συσχε
τισθεί πλήρως ή Σαιξπηριχή σου(τα τοϋ Ντιούκ 
'Έλλιγχτον μέ τό κε(μενο τών gργων τοϋ Σα(ξ
πηρ είναι άποτυχημένη. 

Ούέλλετζ, Έγκον : «'Ιστορία τής Βυζαντινής 
μουσικής και ύμνογραφίας». Έκδ. Β', του Πανε
πιστημίου τής 'Οξφόρδης, μέ εικόνες καi εύρε
τήριο. Σελ. 486, 24 έκ., 80 σελλ. 
Ό συγγραφέας συνοψιζει μέ γλαφυρότητα, ο,τι 
είναι γνωστό γιά τή Βυζαντιν1) μουσική καί 
έπεκτε(νεται στή σχέση της μέ τήν άρχα(α 
έλληνιχi) μουσική θεωρ(α και τήν χρησιμοπο(η
ση τής μουσικής άπό ειδωλολατρικά στοιχεία 
τοϋ Βυζαντινοϋ κόσμου, ιδιως για τελετουρ
γικούς σκοπούς, όπότε έδημιουργείτο άντ(θεση 
με τά πρωτοχριστιανικά ιδανικά. Τό χόριο 
μέρος τοϋ βιβλ(ου έξετάζει τις ποιητικές μορ
φές τοϋ κοντακιου και τοϋ κανόνος. Τό βι
βλ(ο περιλαμβάνει λεπτομερή άνάλυση τών 
σημe(ων γιά τή γραφi) τ1jς Βυζαντινής μουσικής. 

ΓΑΛΛΙΑ 

Κ.ανtέ, Ρολάν ντέ : «Μουσικό Λεξικό». ''Έκδ. 
Λέ Σέϊγι, στή σειρά «Σολφέζ». Σελ. 288, 18ΧΙ2, 
6.50 φρ. 
'Ο συγγραφέας προσδιορ(ζει 230 μουσικούς 
δρους βάσει και τών πιό τελευταιων μουσικο
λογικών έρευνών, fργο πλοόσιο σέ πεpιεχό-

ι μενο, εΟχρηστο, πλουτισμένο μέ φωτογραφ(ες, 
σχέδια και πολύ χρήσιμες παραπομπές, συμ
πληρώνει μέ έ πιτυχ(α τi)ν «Εισαγωγi) γιά 
δισκοθήκη» τοϋ !διου συγγραφtα. 

Μπαρμπιέ, Πιέρ-Βερνιγιά, Φράνς: «'Η Ιστο
ρία τijς Γαλλίας, δπως τή λένε τά τραγούδια». 
Τομ. VIII· Ή τρίτη Γαλλική Δημοκρατία άπ' τό 
1871 ως τό Ι918:Εκδ. Γκαλιμάρ, σελ. 248, 23ΧΙ8, 
19.50 φρ. 
Στόν νέο τόμο τ1jς γνωστής πιά Ά νθολογ(ας 
περιλαμβάνονται τραγοόδtα πού, δσο κι αν 
άπό Ιίποψη φιλολογικi) η μουσική δέν gχουν 
ολα τi)ν !δια άξ(α, '*7τοτελοϋν μαρτυρίες ιστο
ρικές, κοινωνικές, ψυχολογικές. Μάχες, κατα
στροφές, ποικιλα γεγονότα, γlνονται άφορμές 
γιά τραγοiιδια. οι μελωδl•ς πού περιλαμβά
νονται στόν τόμο άνήκουν σ' Ολα τά εtδ·η: 
'Αποσπάσματα άπό όπερέτες, αισθηματικές 
ρομάντσες, τραγούδια τού καφέ-κονσέρ. Μέσα 
σ' δλα ή λαtκi) δροσιά και άπλότητα. 

Μπρικέ, Μαρί : <<Η Μουσική στά διεθνή 
συνέδρια, 1835-1939». ·εκδ. Έγκέλ, στή σειρά 
τι!\ν έκδόσεων τής Γαλλικής Μουσικολογικής 
'Εταιρίας. Σεϊ.. 124, 24Χ19, 15 φρ. 
'Η Μουσική οχει άποτελέσει θέμα συζητήσεων 
κατά τi)ν διάρκεια πολλών διεθνών συνεδρ(ων 
κaι συναντήσεων στi) Γαλλ(α και σ' Ιίλλες χώ
ρες. Τά στοιχεία ποό Εχουν συσσωρeυτετ έπt 
�ναν αιώνα δεν ε1ναι πια εύ:κολοπρόσιτα. Ή 
συγγραφεUς συγκ!ντρωσ.ε. Ο>τι Εχει &:πομεlνει 
άπό άνακοινώσεις και Uπομνήματα σχετικιΧ με 
τi) μουσικi) και τά προβλήματά της. Τό ιtργο 
συνοδεύεται άπό βιβλιογραφικό πινακα, γεω
γραφικό και χρονολογικό. 

Νταβάλ, Πιέρ: «'Η μουσική στή Γαλλία στόν 
χνιιι αιώνα». Έκδ. Παγιώ, σελ. 296, 14Χ22.5, 
18 φρ. 
Πρώτη πλήρης έργασια γιά τi)ν μεγάλη Σχολi) 
χλασσικ1jς γαλλιχ1jς μουσικ1jς, μετά τόν Λυ_λι 
χι Ι.ός τόν θάνατο τοϋ Ραμώ. Τό μουσικό 
φαινόμενο τοποΟετείται μέσα στό ιστορικό 
του πλαlσιο, συνδέeται μέ τi)ν δημόσια ζωή, 
τήν προσωπιχό"tητα τών συνθετών, τιΔν έρμη
νευτών, τών χορηγών. 1 Απαραιτητο συμπλή
ρωμα μιόίς καλ1jς δισκόθήκης. 

Πενσέρλ, Μάρκ : «'Ο κόσμος τά'>ν βιρτουό-

�ων». '.Εκδ. Φλαμμαριόν, σελ. 208, 21Χ13.�. 
12.50 φρ. 
Στον κόσμο τής μουσικ1jς οι βιρτουόζοι δέν 
χα(ρουν πάντα έκτιμήσεως. Ό συγγραφέας τούς 
τοποθετεί ιστοριkά,. άναλύει τίς «έκτροπές)) 
τους και έξετάζει τούς πιό σημαντικούς. 

Σαγέϊ, Ζάν: «40.000 χρόνια Μουσικής». Έκδ. 
Πλόν, σελ. 336, 14Χ22, δεμένο 16.95 φρ. 
Ό συγγραφέας, συνθέτης και μουσικολόγος, 
διδάσκει στή Σορβόννη Ίστορ(α Μουάιχ1jς. 
Τό Εργο του είναι μιά lστορ(α Μουσικής, καί 
μ' δλο πού δέ•ι !'χει ύπερβολικά τεχνικό χαρα
κτήρα, ε!ναι πλούσιο σέ διδάγματα. Περιέχει 
45 εικόνες έκτος κειμένου και πλijθος εtχόνες 
και μουσικά παραδε(γματα μέσα στό κειμενο. 

Σαμπινιέλ, Μπερνάρ : <<'Ιστορία τής Μουσι
κής» (9η έκδοση). Έκδ. τοϋ Πανεπιστημιακοϋ 
τυπογραφείου, στή σειρά «Κεσάνς», άρ. 40. 
Σελ. 128, 18Χ12, 2.50 φρ. ' 

Χοφμάν, Σλομό : «'Η μουσική χλαβεσtν τοϋ 
Φρανσουά Κουπρέν, τοl) λεγομένου Μεγάλου 
(1688-1733)». Έκδ. Πικάρ, στή σειρά «'Η μουσι
κή ζωή στή Γαλλία, τόν καιρό τι!\ν Βουρβόνων», 
άρ. 7. Σελ. 232, 34 φρ. 

Ι ΤΑΛΙΑ 
Άμπιάτι, Φράνκο : «'Ιστορία της ΜουσικfΊρ'. 

Έκδ. Γκαρτσάντι, Μιλάνο, σελ. 284, σχ. 160, 
650 λιρέτες. 

Γκαβατζένι, Τζιαναντρέα : «Προβλήματα καί 
κριτική κειμένων τοϋ Βέρντι καί τοϋ Πουτσίνι». 
Έκδ. Ρικόρντι, Μιλάνο, σελ. 153, σχ. 80. 
Τόν 'Ιούλιο τοϋ 1958 σ' ίtνα Ιίρθρο πού δημο
σιεότηκε στό περιοδικό «Λά Σκάλα)) τοϋ Μι
λάνου, ό αύστραλός διευθυντής όρχήστρας 
Βώγκαν κατήγγειλε πολυάριθμες δ<.αφορές 
άνάμεσα σέ όρισμένα χειρόγραφα τοϋ Βέρντι 
και τοϋ Πουτσίνι και τLς σύγχρονες έκδόσεις. 
«'Η άποκάλυψη» τοϋ Βώγχαν έκ(νησε τήν 
προσοχ1) τοϋ μουσικοϋ κόσμου καθώς και τοϋ 
ιταλικοϋ και ξένου Τύπου και ογινε άφορμi) 
όξείας πολεμικ1jς άνάμεσα στούς ύποστηρικτές 
και τους άρνητές .τ ών ισχυρισμών του. . ο 
συγγραφέας τΤ,ς μελέτης άνήχει στούς τελευ
ταιους και ύποστηρίζει πώς είναι &:πιθανο τόσοι 
διάσημοι διευθυντές όρχήστρας νά μήν πρόσε
.ξαν τις διαφορές, ύποπτεuqμενος πώς ό σχετικός 
θόρυβος οχει χαρακτήρα καθαρά έντυπωσιακό. 

Μεταφράσεις 
Κάρνερ, Μόσκο : «Τζιάκομο Πουτσίνι». Κρι· 

τική βιογραφία. Μετάφραση άπό τά άγyλικά 
Λουίζα Παβολίνι. Έκδ. Μοντατόρι, Μιλάνο. 
Σελ. 710, σχ. 80, 3500 λιρέτες. 
Ύποδειγματικi) μελέτη, πλούσια σέ πληροφο
ριακά στοιχεία, γραμμένη μέ εύαισθησtα καί. 
γνώση. Χωρίζεται σέ τρ(α μέρη; Τό πρώτο 
καθαρά βιογραφικό, τό δεύτερο άφιερωμένο 
στόν καλλιτέχνη Πουτσlνι καt τό τελευταίο 
στό gργο του. 

ΗΝΩΜΕΝ ΕΣ.ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ 
«Γράμματα τού Μπετόβεν».'Επιλογη καi μετά� 

φραση ·εμιλ -Άντερσον. Έκδ. Σαίντ Μαρτίν, 
Νέα 'Υόρκη. Τόμοι 3, σελ. 1490, 40 δολλ. 
Μολονότι μια νέα άντιμετώπιση τοϋ Μπετόβεν 
σαν άνθρώπου και σι:Χν συνθέτη είναι πιά άπα
ρα(τητη γιά τi)ν tποχή μας, ώστόσο, δέν φαι
νεται πιθανόν πώς μιά ένδεχομένη άνακάλυψη 
νέων έγγράφων πηγών θά άνατρέψει τις γενικές 
γραμμές τής βιογραφlας του. 'Όταν διαβάσει 
κανένας τοός άνωτέρω τρείς τόμους τών γραμ
μάτων του, άpχLζει να βλέπει ftναν Μπετόβεν 
πολύ λιγότερο μνημειώδη και πολύ περισσό
τερο άνθρώπινο. 

Φρίντμαν, • Αρθουρ : «'Η ζωή καί ό Λίστ». 
'Αναμνήσεις ένός πιανίστα. 'Επιμέλεια θήατερ 
Μποuλλον, έκδ. Τάπλιγκερ. Σελ. 335 μέ ε!κόνες, 
δολλ. 6. 
'Απομνημονεύματα τοϋ πιανιστα ΦρLντμαν, 
πού ύπήρξε φιλος, μαθητής και γραμματεύς 
τοϋ Λιστ. Μεγάλο μέρος τοϋ βιβλ(ου ε!ναι 
άφιερωμένο στό συνθέτη. Τό ύπόλοιπο περιέ
χει πολλες σκιαγραφιες τοϋ μουσικοϋ κόσμου 
πριν άπό τόν πρώτο παγκόσμιο πόλεμο. 

ΚΙΝΗΜΑΤ ΟΓΡΑΦΟΣ 

ΓΑ ΛΛΙΑ 
'Αντονιόνι, Μικελάντζελο: �<Ή νύχτα». Μτφρ. 

Μισέλ Κώς. ·εκδ. Μπυσέ Σαστέλ, στή σειρά 
Φίλμς άρ. 3. Σελ. 116, 20Χ13, 11.70 φρ. 

Τό βιβλ(ο δέν άρχ(ζει μέ τόν συνηθισμένο Ομνο 
για τόν σκηνοθέτη, τους συνεργάτες του και 
τούς 1]θοποιούς, άλλά μέ τό κεlμενο τών συζη
τήσεων πού gγιναν στις 17 Μα!οu 1961 στά 
πλαισια τών γαλλοtταλικών μορφωτικών συ-
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Vάντ-hσεων, παΡουσtα τών Ζώρζ Σαντούλ, Μισέλ 
Μ πυτόρ καί Πιέρ Κάστ. Κατά τήν διάρκεια 
τών συζητήσεων δ • Α ντονι.όνι διευκρ(νισε τις 
προθέσεις και τlς βασικές άpχές τής τεχνοτpο
π(ας του. Τό σενάριο, εικονογραφημένο μέ ΙιΟ 
φωτογραφ(ες. συνοδεύετα� καί άπό Cίρθρα τοϋ 
Τ�Jπου. 

Ζάν Ρενέ - Φόρντ, Σάρλ : «'Ο Κινηματογρά
φος και ό Τύπος, 1 8 95-1 960». -Εκδ. Α.  Κολέν, 
στή σειρά Κιόσκ. Σελ. 296, I J .5Xl8, 7.50 φρ. 

•Από τόν πρώτο κιόλας χρόνο που έμφανίστηχε 
( 1895 ) , ό ΚιΨnματογpάφος �γινε άφορμ·η νά 
γραφούν &ρθρα στόν Τύπο. ο ι  δύο συγγραφείς, 
tστορι.κοί τοϋ κινηματογράφου. έκθέτουν πώς 
·ή νέα τέχνη κατέκτησε τlς μεγάλες έφ-rιμερίδες1 
πώς έδημιούργησε έπαγγελματικό και είδι
κευμένο τύπο και πώς αύτή ή ίδια έγινε έφ-ημε
ρίδα. Πλούσια είκονογράφ-η σ·rι καί συμπληρω
ματικά παραρτήματα. 

Κλαίρ, Ρενέ: «'Όλο τό χρυσάφι τοϋ κόσμου». 
-Εκδ. Γκαλιμάρ, σελ. J40, J4X20, 9.50 φρ. 

Τό σενάριο τής ταινίας τού Ρενε Κλαίρ, μέ 
πρωταγωνιστή τόν Μπουρβίλ. 'Η ιστορία μιάς 
κτηματικής έπιχειρ·ήσεως που άγοράζ�ι μιά 
όλόκλ ηρ·n περιοχή γιά νά κτίσει συγκρότημα 
κατοικιών πολυτελείας. 'Ένας πεισματάρ·ης 
χωρικός καταφέρνει. να ματαιώσει τΊ)ν ύπόθεσ·rι . 
32 φωτογραφίες άπό τήν ται.1Jία έκτός κειμένου. 

Λεπροόν, Πιέρ: «Ζωη καί θάνατος τοϋ κινη
ματογράφου». Τόμ. 1. Έκδ. Σέρφ στή σειρά 7η 
Τέχνη. Σελ. 290, Ι Ι .5Χ Ι 8, 1 1 . 1 0  φρ. 

Π ρώτος τόμος μιάς και1ιούργιας tσ·rορ�ας 7Οϋ 
κινηματογράφου μέ χαραχτήρα καθαρ&. πρα
κτικό. Περιέχει σαράντα περίπου βιογρ,:;ιφ(ες 
και δελτία τεχνικού περιεχομένου γι.&. διακόσιες 
άπ' τίς πι.Ο ένδιαφέρουσεζ ταινίες. 8 σελιδες 
είκόνες. 

Λεπροόν, Πιέρ : «'Αντονιόνι)> . .,Εκδ. Σεγκέρ, 
σελ. 224, 13.5Χ Ι6,  6 φρ. 

Ό 'Αντονιόνι, μετ&. τ·ήν « Π εριπέτειά» του. 
<χει γίνει ό όίνθρωπος τής ·ή μέρας. Ή χpιτικ·ι\ 
και βιογραφική παpουσί.ασ·rι που κάνει Ι..ι Λε
προόν συνοδεύεται άπό κείμενα που διάλεξε ό 
ϊδιος ό 'Αντονιόνι, ά.ποσπάσματα άπό σενάρια, 
ντεκουπάζ, μαρτυρίες καt στοιχεία βιβλιογρα
φικά και φιλμογραφιχά. 1 6  σελίδες εικόνες. 

Μπλανκμάν, Ρενέ: «Τό μυθιστόρημα της Γαλ
λικης Τηλεοράσεως δπως τό 6ζησα». -Εκδ. Φράν 
Άμπίρ, σελ. 224, 14ΧΙ9, 19 φρ. 

Μιά πραγματική ιστορία τής Γαλλικής Τ·nλεο
ράσεως άπ' τόv καιρό τών πρώτων πειραματι
σμών ( 1 927 ) .  Ή ήρωική έποχ-ή, -ή πρόοδος, 
·ή σημερινή κατάσταση. Άνέκδοτα καt χιού
μορ διανθίζουν τά γεγονότα. 12 σελίδες φω
τογραφίες. 

Σαντούλ, Ζώρζ: « Μελιές». Έκδ. Σεγκέρ, σελ. 
240, 13.5Χ Ι 6 ,  6 φρ. 

1\{ τή μελέτη αύτή έγκαινιάζεταt μι&. σεφ&. 
πού άπευθύνεταt στό μεγάλο κοινό καt είναι 
άφιερωμένη ατούς μεγάλους δ·nμιουργοuς τijς 
όθόνης. Ό πρώτος τόμος περιλαμβάνει :  Βιο
γραφική και φιλμολογική μελέτ·n τοϋ Ζ .  Σαν
τούλ, έκλογή κειμένων τοϋ Μελιες καί σενά
ρια. 16 σελίδες ο!κονογράφηση . 

Ι Τ Α Λ Ι Α 
Ντέ Σίκα, Βιττόριο : «Ή παγκόσμια γνώμφ> 

του Βιττόριο ντέ Σίκα καί Τσέζαρε Σαμπαττίνι. 
''Έκδ. Σιάσια στη σειρά «Ίλ φίλμ», σελ. Ι 96, 
2.000 λιρέτες. 

Μίλα. ΜάσιμQ : «Ρομπέρτο Ροσσελίνι». ·εκδ. 
Γκουάντα, Πάρμα, σελ. 1 8 1 ,  1000 λιρέτες. 

Τουρκόνι, Ντάβιντε : «Μάκ Σέννεη). νΕκδ. 
Ντελ' Άτενέο, Ρώμη, σελ. 300. 

Η Ν Ω ΜΕ ΝΕ Σ  ΠΟΛΙ Ί Έ Ι Ε Σ  
Χώλ. Μ. Μπέν: «Οί καλύτερες άπομένουσες 

θέσεις». Ή χρυσή έποχη τών κινηματογραφικ&ν 
παλάς. Πρόλογος Μπόσλεϋ Κράουδερ, έκδ. 
Κλάρκσον, Ν. Πόλλερ, Νέα Ύόρκη. Σελ. 266 
μέ εικόνες, δολλ. 1 5. 

'Ενδιαφέρον, διασκεδαστικό καt πλούσια εί
κονογραφημένο βιβλίο γιά τ-ήν άρχιτεκτονική . 
τήν διακόσμηση και τήν έπιχειpη ματικ·ή πλευ
ρά τών κινηματογραφικών αιθουσών στήν 'Α
μερική, κατ&. τήν περίοδο τής ποτο,:χπαγορεύ·
σεως. 

. Μαϋζιέρ, Άλμπέρ : «Μέ τό φακό κάτω ά.π' 
τή μπότα». Έκδ. «Τό σύγχρονο βιβλίο». Σελ. 

- 256, 2 Ι Χ 1 3.5, 10.80 φρ. 

· Ο  γνωστός συγγραφέας ταξιδιωτικών έντυ
πώσεων ( «Στή χώρα τών καγχουρώ » )  διηγείται 
σ' αuτό τό βιβλίο τήν έπικ(νδυν-η άρχ·ι\ τijς κα
ριέρας του . σαν παράνομου χινηματογραφιστοϋ 
στό κατοχικό Παρίσι. 16 σελίδες φωτογραφίες. 

θ Ε Α  Τ Ρ Ι Κ Η  Λ Ι Σ Κ Ο Γ Ρ  Α Φ Ι Α  
Τό "Θέατρο", 
καινιάζει την 
ζοντας με τό: 

παράλληλα με την Θεατρικfι Βιβλιογραφία, έγ
δημοσίευση καi. Θεατρικής Δισκογραφίας, άρχί

εργα που tχουν έγγραφεί σε γαλλικfι γλώσσα. 

ΚΟΡΝΕ·Ι · Γ : " Ό  Σ ί ν τ". Πράξη Α', σκηνή 
3 και πράξη Β' σκηνή 1 καί 2. Έκτελεσταί : Μ. 
'Αλεξάντρ και Ζ. Έρβέ της Κομεντί Φρανσαίζ. 

Στροφές 78, 'Τκραμοφόν", D. Β. 4.834 

ΚΟΡΝΕ·Ι·Γ : " Ό  Σ ί ν τ". Πράξη Α', σκ. 5, 
πρ. Β' σκ. 2, πρ. r· σκ. ·3 καί 4. Έκτελεσταί : 
Μπαλπετρέ, Ζώρζ Ντεκριέρ, Μωρiς Έσκάντ, 
Άννi Γκαγιάρ καi Κλώντ Νολλιέ. 

Στρ. 45, "Φίλιπς", 09. 1 46. 

ΚΟΡΝΕ·Ι · Γ  : " Ό  Σ ί ν τ". 'Από τό 'Εθνικό 
Λαϊκό Θέατρο, μέ τούς : Συλβία Μονφόρ, Μόνα 
Ντόλ, Μονί� Σωμέτ, Λωράνς Κονστάντ, 'Αντρέ 
Σεσέρ, Ζώρζ Ούίλσον, Ζάν Ντεσάμ. Ζεράρ Φιλίπ, 
Ζάν Βιλάρ, Φιλίπ Νουαρέ, Ζώρζ Ρικιέ. 
Στρ. 33, "Άνσικλοπεντί σονόρ" 320 Ε. 807 

ΡΑΣΙΝ : "Φ α ί δ ρ α". Πράξη Δ' σκ. 5 καi 6. 
Έκτελεσταί : Λουντμίλλα Πιτόεφ καί Άννί Κα
pιέλ. Στρ. 78, "Φεστιβάλ", Α. F. 1 04. 

ΡΑΣΙΝ : "Φ α ί δ ρ α". 'Από τόν θίασο της 
Κομεντί Φρανσαίζ, μέ τούς : Μωρίς Έσκάντ, 
Μαρί Μπέλ, 'Αντρέ Φαλκόν, Ζάν Σεριέ, Μονύ 
Νταλμές καί Λουί Κόντ. 
Ι) Στρ. 78 "Σίμουλ έτ σίνγκουλις'', Νο 5 1 0  σέ 

δύο δίσκους 
2) Στρ. 78 "Σίμουλ έτ σίνγκουλις", Νο 5 1 1 ,  σt 

πέντε δίσκους μέ θήκη. 
3) Στρ. 33, "Σίμουλ f.τ σίνγκουλις", Νο 5 1 2, στήν 

ίδια μέ προηγούμενες έγγραφές. 

ΡΑΣΙΝ : .. Ά ν δ ρ ο  μ ά χ η". Πράξη Γ σκ. 
6, 7 καί 8, πρ. Δ'σκ. 5 τέλος καί πρ . Ε' σκ. 1 καi 2. 
Έκτελεσταί : Μ προϋνο Κρεμέρ, Ρομπέρ Μ ιλλέp, 
Κλώντ Νολλιέ, Συλβiν Ντελανουά, Ρενέ Φώρ 
καί Κριστιάν Καρπαντιέ. 

Στμ. 45, "Φίλιπς" 09.145. 

ΡΑΣΙΝ : "Ά ν δ ρ ο  μ ά χ η". Έκτελεσταi Ζάν 
Ντεσάμ, Πιέρ Βανέκ, Ζά..ν Πιέρ Ώμόν, Φερνάντ 
Λεντού, Έλεονόρ 'Ίρτ, Μαρία Μωμπάν, Ναταλί 
Νερβάλ, Ζενεβιέβ Γκράβ. 
Στρ. 33, " Άνσικλοπεντί σονόρ", 320 Ε 834 

ΡΑΣΙΝ : " Β ε ρ ε ν ί κ η". 
Στρ. 33. ΙΊ.Τ.Χ. 240 καi 24 1 .  

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : " Μ  ι σ ά ν θ ρ ω π ο ς". Πράξ. 
Δ' σκ. 3. Έκτελεσταί : Μαίρη Μαρκέ καί 'Αλ
μπέρ Λαμέρ. 

Στρ. 78, 'Τκραμοφόν", Ι>.Β. 4835. 
ΜΟΛΙΕΡΟΥ : 'Ό ί π α ν  ο υ ρ Ί ί ε ς  τ ο ϋ 

Σ κ α π  έ ν". Πράξη Α' σκ. 4. Έκτελεσταl : Ζάν 
Λουί Μπαρρώ καi Σάρλ Μεγιέ. 

Στρ. 78, "Φεστιβάλ" l<'.S. 1 005. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : 'Ό ί π α ν ο υ  ρ γ ί ε
.
� τ '?,? 

Σ κ α π έ ν�.. Στρ. 55, Πατε . 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : 'Ό ί ψ ε υ  τ ο  σ π ο υ δ α ί ε ς" 
μέ τόν 'Αντρέ Μπρυνό καi ΒΙΚΤΩΡΟΣ ΟΥΓΚΩ : 
"Ρ ο υ ί Μ π λ ά ς ", άποσπάσματα άπό τό ρόλο 
τοu Ντόν Σεζάρ. 

Στρ. 78, "Κολούμπια", D .F. 6. 
ΜΟΛΙΕΡΟΥ : " Ά ρ χ ο  ν τ ο  χ ω ρ ι ά τ η ς". 

Πράξη Β' σκ. 4 καί 5 καi πρ. Γ σκ. 3, 4, 6, 1 1 , 
καi 1 2. Έκτελεσταί : Ρεϋμόν Ζερόμ, 'Ολιβιέ 
Ύσενό, Ντενί Ζάνς, Κατρίν Σαμί, Μπερνάρ 
Ντερέν καί Γκαμπιέλ Κατάν. 

Στρ. 45, "Λίβρντισκ - Φίλιπς", Ε.Τ.Ε. 0 9 1 30 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : " Ά ρ χ ο  ν τ ο  χ ω p ι ά τ η ς". 
Πράξη Β' σκ. 4 καί πρ. Γ σκ. 4. 

Στρ. 45, "Πατt", Ε. G. 700. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : .. Ά ρ χ ο  ν τ ο  χ ω ρ ι ά τ η ς". 
Έκτελεσταί : Μωρίς Έσκάντ, Ζάν Μεγιέρ, Λουt 
Σενιέ,Ζάκ Σαρόν, Ρομπέρ Μαννέλ, Ζώρζ Σαμαρά, 
Ζάν Πιά, Τέντυ Μπιλύς, Ραοι)λ Άνρύ, Λουt 
Ζεμμά, Μισέλ Γκαρυμπρύ, Μπεατρίς Μπρετύ, 
Μισελίν Μπουντέ, Έλέν Περνπερέ, 'Αντρέ ντέ 
Σωβερόν. Στρ. 33, "Πατέ", D .T.X. 168- 1 70, 

τρείς δίσκοι, δρχ. 600. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ: "Φ ι λ ά ρ γ υ ρ ο ς". Πράξη Α' 
σκ. 3, πρ. Δ' σκ. 6 καί 7, καί πρ. Ε' σκ. 1 .  

Στρ. 45, "Πατέ", G .  528. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : "Φ ι λ ά ρ γ υ ρ ο ς". 'Από τόν 
θίασο Άνρi Ντουμπλιέ, μέ τοι)ς : Άvρί Ντου
μπλιέ, Μωρiς Μπρέτ, 'Αλμπέρ Ρεοβάλ, Ζάκ 
Μαρσάν, Λεόν Λεζάκ, Ζώρζ Σαμαρά, Λίζ Ντε
λαμάρ, Μισέλ Γκαλαμπρύ, Σεσiλ ΝτεμέΟ καi 
Μαρί Ρόζ Καρλί. 
Στρ. 33, "Κλάμπ Νασιονάλ ντέ ντύσκ", C.N. D .  

4 4  Β .  
ΜΟΛΙΕΡΟΥ : ·τ ι α τ ρ ό ς μ έ τ ό σ τ α 

ν ι ό". Πράξη Α '  σκ. 5 καί π ρ .  Β' σκ. 4 .  
Στρ. 45, "Πατέ" 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : 'Τ ι α τ ρ ό ς μ έ τ ό σ τ α
ν ι ό". Έκτελεσταί : Φερνάρ Λεντόν, Λεμάν, 
.Μπεατρiς Μπρετύ, Λουt Λέ Γκόφ, 'Αντρέ Μπρυ-

νό, l\ιfαρία Καζαντεσύ, Ντέ Σωβερόν καί Ζερμπώ. 
Στρ. 33, "Πατέ", F.S.LP. 5025, δρ. 200. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : "Οί σ ο φ έ ς  γ υ ν α ί κ ε ς". 
Πράξη Β' σκ. 5, 6, 7 καi 9. Έκτελεσταί: Ύβόν 
Γκοντώ, Μαντλέν Μπαρμπυλέ, Κατρίν Λέ Κο
νέ!γ, Ρεϋμόν Ζερόμ και 'Ολιβιέ Ύσενό. 

Στρ. 45, "Λιβρντίσκ Φίλιπς'', Ε.Τ.Ε. 09. 1 29. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ : "Οί σ ο φ έ ς  γ υ ν α ί κ ε ς". 
Έρμηνευταί: Μωρίς Έσκάντ, Ζάν Ντεμπυκούρ, 
Ζάκ Σαρόν, Άνρi Ρολάν, Λουί Ζεμμά, Ζάκ Ραμώ, 
Μισελίν Μπουντέ, Έλέν Ωερικέρε, Λίζ Ντελα
μάρ, Ά ντρέ ντέ Σωβερόν καί Άννί Ζιραντώ. 
Στρ.33, "Πατέ", D.T.X. 2 1 4-215, 2 δίσκοι δρ. 400. 

ΜΟΛΙΕΡΟΥ: 'Ό l ψ ε υ τ ο σ π ο υ δ α  ί ε ς" 
'Από τόν θίασο τής Κομεντί Φρανσαίζ, μέ τούς : 
Μισελίν Μπουντέ, Ύβόν Γκοντώ, Ρομπέρ Μα
νυέλ, Ντενi Ζάνς, Ζώρζ Γκαλόν, Πιέρ Γκαλόν, 
Τέντυ Μπιλίς, Λουί Ζεμμά, Λουί Λέ Γκόφ καi 
Ζάκ. Ρουσιγιόν. 

Στρ. 33, "Πλεϊάντ", Τ. 532. 
ΜΟΛΙΕΡΟΥ : "Σ χ ο λ ε ί ο  γ υ ν α ι κ ώ ν". 

Ό Λουί Ζουβέ μέ τούς συνεργάτες του. 
Στρ. 33, "Πατέ", P.S.X. 5003-5005, 3 δίσκοι. 

ΜΑΡΙΒΩ : "  Έ ρ ω τ ι κ  ά τ ε  χ ν ά σ μ α τ α". 
Πράξη Β' σκ. 12. Έρμηνευταί : Μαντελέν Ρενώ 
καi Ζάν Ντεζαγί, καi ΜΠΩΜΑΡΣΕ : 'Τ ά μ ο ι  
τ ο  ϋ Φ ί γ κ α ρ ο" Πρ. Ε' σκ. 3, μέ τόν Φραν
σουά Περιέ. 

Στρ. 78, . . Φεστιβάλ", A.F. 109- 1 10.  

ΜΑΡΙΒΩ : "Τ ό π α ι χ ν ί δ ι  τ ο  ϋ ε ρ ω
τ α κ α ί  τ η ς  τ ύ χ η ς". 

Στρ. 33, D.T.X. 204 καί 205. 
ΑΛΦΡΕ ΝΤΕ ΜΥΣΕ : "Δ έ ν π α ί ζ ο υ ν  

μ έ τ ό ν έ ρ ω τ α". Πράξη Β' σκ. 5.'Ερμηνευταί 
'Αντρέ Κλεμάν καί Ζάν Ντεζαγί. 

Στρ. 78, "Φεστιβάλ", A.F. 1 1 5. 

ΑΛΦΡΕ ΝΤΕ ΜΥΣΕ : " -ο λ α  δ έ ν μ π ο
ρ ε ί ς ν ά  τ ά  σ κ ε φ τ ε ί ς". 

Στρ. 33, D .T.X. 204-205. 
ΑΛΦΡΕ ΝΤΕ ΜΥΣΕ : ..  -Ε ν α κ α π  ρ ί -

τ σ ι  ο ". Στρ. 33, D.T.X. 273. 

ΜΠΩΜΑΡΣΕ: 'Τ ά μ ο ι  τ ο  ϋ Φ ί γ κ α ρ ο". 
-�δε άνωτέρω: Μαριβ<i>: " 'Ερωτικά τεχνάσματα''. 

ΜΟΝΤΕΡΛΑΝ: " Ή  ν ε κ ρ ή  Β α σ ί λ ι σ
σ α". Δράμα σέ τρείς πράξεις. Έρμηνευταί : Ζάν 
Γιονέλ, Μωρίς Έσκάντ, Ζυλιέν Μ_περτώ, Λουt 
Σενιέ, Ζάκ Έϋζέρ, Λουί Λέ Γκόφ, Ζάν Άρνώ, 
Ρενέ Φώρ, Μονu Νταλμές, Σουζάν Νιβέτ. 

Στρ. 33, "Πατέ", D.T.X. 256-257-258. 

ΜΟΝΤΕΡΛΑΝ: "Π ό ρ  Ρ ο υ α γ ι ά λ". 
Στρ. 33, D .T.X. 236-238. 

ΟΥΓΚΩ: "Ρ ο υ  ί Μ π λ ά ς". Ίδε άνωτέρω 
Μολιέρου : °'Ψευτοσπουδαστές" κτλ. 

ΟΥΓΚΩ: "Ρ ο υ ί  Μ π λ ά ς". 
Στρ. 33, D.T.X. 201 -203. 

ΖΥΛ ΡΟΜΑΙΝ: "Κ ν ό κ". Πράξη Γ. Έρ
μηνευταί Λουt Ζουβέ καί Ρομαίν Μπουκέ. 

Στρ. 78, "Κολούμπια", B.F. 1 3. 

ΖΥΛ ΡΕΝΑΡ: " Ό  κ ο κ κ ι ν ο μ ά λ λ η ς". 
'Από τόν θίασο της Κομεντi Φρανσαίζ, μέ τούς : 
Λουt Σενιέ, Ζά.ν Πώλ Ρουσιγιόν, Μπέρτ Μποβύ, 
'Αντρέ ντέ Σωβερόν. 

Στρ. 33, "Πατέ", D.T.X. 253. 
ΖΑΝ ΚΟΚ ΤΩ: Ά ν έ κ δ ο τ ο  κ ε ί μ ε ν ο", 

διαβασμένο ό.πό τόv ίδιο τόv συγγραφέα. ••  "Έ
ν α ς φ ί λ ο ς κ ο ι μ d τ α ι" ποίημα, διαβασμέ
νο άπό τόν Σέρζ Ρεζιανί. " Β ά κ χ ο ς". πρ. Β' 
σκ. 5 καί 6, μέ τοuς Ζάν Λουί Μπαρρώ καi Ζάν 
Ντεζαγί. "Συλλογή τών συγγραφέων τοϋ 20οϋ 
α!ώνα". Στρ. 33, "Φίλιπς", 76.7 1 5  D. 25. 

ΑΛΜΠΕΡ ΚΑΜΥ: " Ο  μ ύ θ ο ς  τ ο  ϋ Σ ί
σ υ φ ο υ", διαβασμένος άπό τόν iδιο τόν συγ
γραφέα. ''Κ α τ ά σ ·τ α σ ι ς π ο λ ι ο ρ κ ί α  ς'', 
άπόσπασμα μέ τόν Μισtλ Μπουκέ. 'Ό l δ ί
κ α ι ο ι" άπόσπασμα μέ τοi>ς Μαρία Καζαρές 
καί Σέρζ. Ρεζιανί. " Ή π α ρ ε ξ  ή γ η σ η" μέ 
τούς Μαρία Καζαρές καί Ντομινiκ Μπλανσάρ. 
"Συλλογή συγγραφέων τοϋ 20οϋ α!ώνα". 

Στρ. 33, "Φίλιπς" Α. 76.723 D. 25. 

ΜΠΕΡΤΟΛΤ ΜΠΡΕΧΤ - ΚΟΥΡΤ ΒΕ·ΙΛ : 
" 'Α κ μ ή  κ α ί  π α ρ α κ μ ή  τ ή ς  π ό λ η ς  
Μ α  χ α  γ κ ο ύ ν υ". Τραγούδι Λόττε Λέvυα. 
Χορωδία της Βορειογερμανικης Ραδιοφωνίας. 
Διευθυντής Μάξ Τάρν. Διευθυντής όρχήστρας 
καί χορωδίας Βίλελμ Μπρύκνερ Ρυγκεβέργκ. 

Στρ. 33, "Φίλιπς", 941 8-94 1 9-9420 Α. 30. 

ΜΠΕΡΤΟΛΤ ΜΠΡΕΧΤ - ΚΟΥΡΤ ΒΕ·Ι·Λ : 
" Ή  ό π ε ρ α  τ η ς  δ ε κ ά ρ α ς". Κείμενο 
Μπρέχτ, μουσική Βέϊλ. 

Στρ. 33, "Φίλιπς", 942 1-9422 Α. 30. 


